IN240700349V01_RO

A20-173V01

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

RO_IMPORTANT, PASTRA]’I PENTRU REFERINTE VIITOARE: CITITI CU ATENTIE.
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WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM
THIS TENT.

This tent is not fireproof. The fabric will burn if left in continuous contact
with a flame source.

Precautions

e Do NOT use candles, matches or other open flames in or near a tent.

e Fuel-powered lanterns and appliances are NOT recommended for use in or near a tent. If
fuel-powered lanterns or appliances such as wood stoves or electric heaters are used,
exercise extreme caution. Keep them away from the tent walls. Do NOT leave them
unattended. Turn them off before going to sleep. Make sure the tent is well ventilated at
all times to avoid suffocation.

e Build campfires downwind and several metres away from a tent. Extinguish campfires
before leaving a campsite or going to sleep.

e Do NOT fuel lamps, heaters or stoves in a tent.

e Do NOT smoke in a tent.

e Do NOT store flammable liquids in a tent.

e Keep exits clear.

e Do NOT apply any foreign substance to a tent. It may diminish the flame resistant
properties of tent material(s).

RO

& ATENTIE: TINETI TOATE SURSELE DE FLACARA SI CALDURA
DEPARTE DE ACEST CORT.

Acest cort nu este ignifugat. Tesatura se va aprinde daca raméne in
contact continuu cu o sursa de flacara.

Precautiuni

e Nu folositi luméanari, chibrituri sau alte flacari deschise in interiorul sau in apropierea unui
cort.

e Lanternele si aparatele pe combustibil NU sunt recomandate pentru utilizare in sau in
apropierea unui cort. Daca se folosesc lanterne sau aparate pe combustibil, cum ar fi
sobe cu lemne sau incalzitoare electrice, exercati o prudenta extrema. Tineti-le
departe de peretii cortului. Nu le Iasati nesupravegheate. Opriti-le inainte de a merge la
culcare. Asigurati-va ca cortul este bine ventilat in permanenta pentru a evita sufocarea.

e Faceti focul de tabara la vant si la cativa metri departare de cort. Stingeti focurile de
tabara inainte de a parasi locul de campare sau inainte de culcare.

e Nu alimenteaza lampile, incalzitoarele sau sobe in interiorul unui cort.
e Nu fumati in cort.

e Nu depozita lichide inflamabile intr-un cort.

e Pastreaza iesirile libere.

e Nu aplica nicio substanta straina pe un cort. Aceasta poate diminua proprietatile de
rezistenta la flacara ale materialului(e) cortului.
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A.Bag x1

B.Internal tent x1

C.External tent x1

D.Pole x3

E.lron tube x8 F.Nails x20

G.Wind rope x10

Open steps:

RED BLUE RED

1.Tile the outer tent and find the
corresponding positions of the
poles (blue in the middle, red on

2. Pass the pole into the sleeve pole, | 3. Find the ground nails and fix
buckle the hook, and thread the pole | each foot of the external tent with
into each corner of the tent. ground nails

both sides).

4. Take the inner tent and hang it
inside the outer tent.

5. Find the iron pipe support pole,
link it up, and support it to the door,
which can be used to block the sun.

Storage steps:

g
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RED BLUE RED

1.Remove the inner tent.

2.Pull out the ground nails, the wind | 3- Remove the poles, fold the tent,
rope, remove the hooks organize the accessories, and put

them in the packaging bag
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A. Geanta x1

B. Cort interior x1

C. Cort exterior x1

D. Bete x3

E. Teava de fier x8 F. Cuie x20

G. Franghie pentru vant x10

————— 2

Pasi de deschidere:

ROSU_aLBASTRU ROSU

1.Stampileaza cortul exterior si
gaseste pozitiile corespunzatoare
ale stélpilor (albastru tn mijloc,

2. Treceti bata prin mansonul
batei, inchideti carligul si
introduceti béata in fiecare colt al
cortului.

3. Gasiti cuiele pentru pamant si
fixati fiecare picior al cortului
exterior cu aceste cuie.

rosu pe ambele parti).

4. Luati cortul interior si agatati-I i
interiorul cortului exterior.

5. Gasiti stalpul de sustinere din
teava de fier, conectati-l si
sprijiniti-l de usa, ceea ce poate fi
folosit pentru a bloca soarele.

Pasi pentru depozitare:

g
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CZERWONY CZERWONY

NIEBIESKI

1. Scoate cortul interior.

2. Scoateti cuiele de pamant, franghia
de vant, indepartati céarligele.

3. Scoate betele, pliaza cortul,
organizeaza accesoriile si pune-le in
sacul de ambalare.




If you have any questions, please contact our
customer care center.
Our contact details are below:

@ 001-877-644-9366

}Y |4 customerservice@aosom.com

Imported by Aosom LLC
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA

MADE IN CHINA

Sitiene alguna pregunta, comuniquese con
nuestro Centro de Atencidn al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

& 0034-931294512
M atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, n° 15. 08550, Els Hostalets de Balenya, Spain.

B66295775

If you have any questions, please contact our
customer care center.
Our contact details are below:

& 416-792-6088
M customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom Canada Inc.

7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham,
Ontario Canada

L3R 4B9

MADE IN CHINA

Si vous avez la moindre question, veuillez

contacter notre centre d'assistance a laclientele.

Nos coordonnées sont les suivantes:
O 416-792-6088

>'| |4 customerservice@aosom.ca

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307,
Markham, Ontario Canada

L3R 4B9

FABRIQUE EN CHINE

atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Se tiver alguma duvida, por favor contacte o
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto sdo os seguintes:

@0034-931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H AS 16:30H)
Wiinfo@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYA
WWW.AOSOM.PT

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte m
an unser Kundendienstzentrum.

Unsere Kontaktdaten stehen unten:

@ 0049-0(40)-87408465 WY service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH
Wendenstrafie 309
D-20537 Hamburg
Germany

IN CHINA HERGESTELLT

If you have any questions, please contact our
customer care center.
Our contact details are below:

@0044-800-240-4004

Menquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 TRH

MADE IN CHINA

In caso di dubbio, si prega di contattare il
nostro centro assistenza clienti.
| nostri dettagli di contatto sono di seguito:

@ 0039-0249471447 m clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM ltaly srl

Centro Direzionale Milanofiori
Strada 1 Palazzo F1

20057 Assago (MI)
P.1..08567220960

FATTO IN CINA

Sivous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance a laclientéle.

Nos coordonnées sont les suivantes:

@ 0033-1-84166106

M aosom@mhfrance.fr
Importé par/Fabricant/REP: ® )
MH France c.
2, rue Maurice Hartmann

92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

DONNEZ RV f@ o é@

ASSOCIATION  LIVRAISON  DECHETERIE

0
RECYCLEZ

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
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